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Odgovor na poslansko vprasanje Zmaga Jelin€i¢a Plemenitega v zvezi z vklju¢evanjem tujih
jezikov v nas Solski sistem

Poslanec Drzavnega zbora Republike Slovenije Zmago Jelin€i¢ Plemeniti je na Vlado Republike
Slovenije naslovil poslansko vpraSane v zvezi z vklju¢evanjem tujih jezikov v na$ Solski sistem, in sicer:
e »Zanima me, zakaj se albans¢ina pojavlja v naSem Solskem sistemu?
e Zanima me, zakaj se namenjajo proracunska sredstva za izvajalce albanskega jezika?
e Zanima me, kako je zastavljena jezikovna politika v prihajajocih letih?
o Kaksen je nacrt, da se bo v prihodnosti krepil slovenski jezik ter izkoreninil albanski jezik, ki je
v nasem okolju tujek?«

Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada) podaja naslednji odgovor:

Nacionalni program za jezikovno politiko je odziv na celotne jezikovnopolitiéne razmere, vendar je v
ospredju njegove skrbi in predlaganih ciljev ter ukrepov slovenski jezik —tako urejanje njegovega statusa
kot korpusa. Razvojno naravnana jezikovna politika temelji na preprianju, da so slovenska drzava,
slovenski jezik in slovenska jezikovna skupnost vitalni ter dinamicni, zato naj se Se nadalje razvijajo in
krepijo. Se pomembneje za nadaljnjo krepitev polozaja sloven$éine je uzavestiti njeno
polnofunkcionalnost ter s sistemati¢nim razvijanjem spretnosti in vednosti o sistemskih izraznih
moznostih, ki jih ponuja, vzgajati in spodbujati suverene, samozavestne in motivirane uporabnike
slovenskega jezika, hkrati pa ga temeljiteje opremiti z vsem, kar za svoje delovanje potrebujejo vsi
sodobni javni jeziki ter njihovi govorci.

Slovenska jezikovna politika se zaveda tudi posebne odgovornosti, ki jo ima do Slovenk in Slovencev
zunaj mej Republike Slovenije, hkrati pa uposteva vse, ki jim slovens€ina ni materni jezik: pripadnike
madzarske in italijanske narodne skupnosti ter romske skupnosti in priseljence. Spodbuja ucenje in rabo
slovenskega jezika na vseh ravneh ter za vse ciljne skupine. Velik pomen daje sprotnemu uzave$¢anju
polnofunkcionalnosti in uporabnosti slovens€ine med vsemi novimi tujimi govorci v slovenskem
kontekstu, ki ob prihodu v Slovenijo slovenscine Se ne znajo, ter omogocanju, da se lahko ¢im hitreje
naucijo ucinkovitega sporazumevanja v slovens¢ini. Republika Slovenija zagotavlja in bo zagotavljala
prevladujo€o vlogo slovensc&ine v uradnem in javnem Zivljenju znotraj drzave, hkrati pa skrbi za krepitev
in dosledno uresniCevanje jezikovnih pravic ustavno dolo€enih narodnih skupnosti. Ob tem svojo
pozornost namenja tudi vsem drugim jezikom, ki spadajo v okvir slovenske jezikovne politike.

Republika Slovenija se tako kot ostale ¢lanice Evropske unije soo€a s priseljevanjem, preseljevanjem
in z vsemi ostalimi oblikami mobilnosti, ki so in bodo ostale med glavnimi zna€ilnostmi evropske druzbe.
UspesSna integracija priseljenih otrok, mladostnikov in odraslih v izobraZevalne sisteme in druzbe
nasploh je tako gospodarska nujnost kot pogoj za demokraticno stabilnost ter socialno kohezijo. Na
podrocju izobrazevanja Direktiva Sveta z dne 25. julija 1977 o izobrazevanju otrok delavcev migrantov
(Uradni list Evropske unije §t. 199 z dne 6. 8. 1977, str. 32) drzave Clanice zavezuje, da prilagodijo
poucevanje uradnega jezika drzave sprejemnice posebnim potrebam priseljenih otrok ter da za te otroke
spodbujajo u€enje maternega jezika in kulture drzave izvora. Kulturna in jezikovna raznolikost ter
uspeden medkulturni dialog tako ostajajo temelji sodobne evropske in tudi slovenske druzbe.



Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in $port (v nadaljevanju: MIZS) je v letu 2018 v okviru projekta
»lzzivi medkulturnega sobivanja« pridobilo dokument »Predlog programa dela z otroki priseljenci za
podrocje predSolske vzgoje, osnovnoSolskega in srednjeSolskega izobraZzevanja«, v katerem so
predlagane nekatere spremembe in dopolnitve zakonskih podlag s podrodij: zaetnega ucenja
sloven&cine, individualnega nacrta aktivnosti kot dokumenta, ki prispeva k pripoznanju u¢enéevega
predhodnega znanja in izkuSenj, prilagoditev preverjanja in ocenjevanja znanja med Solskim letom,
normativnih sprememb in kadrovskih zmoZnosti za izvajanje uspednega vklju€evanja otrok priseljencev
vV vzgojno-izobraZzevalnih zavodih. Dokument je tudi osnova za zakonodajne spremembe na tem
podrocju.

Septembra 2019 je bila v Uradnem listu Republike Slovenije objavljena sprememba Pravilnika o
normativih in standardih za izvajanje programa osnovne Sole (Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
Pravilnika o normativih in standardih za izvajanje programa osnovne Sole (Uradni list RS, §t. 54/19)) (v
nadaljevanju: Pravilnik). Sprememba se nanaSa na normativno ureditev v povezavi z vklju¢evanjem
uencev priseljencev. Po novem so ucenci priseljenci delezni dodatnih ur slovens€ine po enotnih
kriterijih, ki jih dolo€ajo nova pravila. Bistvena novost Pravilnika se nanaSa tudi na moznost sistemizacije
deleZa delovnega mesta strokovnega delavca na osnovnih Solah, ¢e se v zaCetku Solskega leta vkljugi
9 ali ve€ ucencev.

Strokovni svet je 20. 2. 2020 dolocil uéne nacrte za Zacetni pouk slovenscine za prvo, drugo in tretje
vzgojno-izobrazevalno obdobje, ki se bodo zaceli uporabljati v Solskem letu 2020/2021. U¢&ni nadcrti
pomenijo poskus pribliZzevanja pogojem ucenja novega jezika, ki bodo u€encem priseljencem omogodili
boljSo jezikovno in socialno vklju€enost v vzgojno-izobraZzevalni sistem in tudi priloZnost, da se jih v
praksi preizkusi, evalvira in v iskanju ucinkovitejSih moZnosti dopolni in nadgradi.

Slovenscina ohranja glavno vliogo v slovenskem vzgojno-izobrazevalnem sistemu. V slovenski vzgojno-
izobrazevalni prostor vstopa kot uéni jezik, kot jezik okolja, kot materni jezik ter kot strokovni in
akademski jezik. Ostali jeziki, ki so v vzgojno-izobrazevalnem sistemu zastopani, se znajdejo v vlogi
drugega ali tujega jezika ter v vlogi maternega jezika tistih otrok, u€encev in dijakov, ki jim slovens€ina
ni prvi jezik. PouCevanje tujih jezikov temelji na predmetniku in sprejetih uénih nacrtih in se izvaja v
skladu s ponudbo 3ol in izbiro posameznega u€enca, dijaka. Albans¢ina nima statusa tujega jezika, v
slovenski vzgojno-izobraZevalni sistem vstopa izklju¢no le kot materni jezik albansko govorecih otrok.
Ker je obvladovanje materinS€ine pogoj za nadaljnje uenje — tudi uénega jezika in s tem doseganje
ciliev vzgojno-izobrazevalnega sistema, MIZS aktivno podpira uéenje in poudevanje maternih jezikov in
kultur in se trudi tudi z ozaveS€anjem javnosti o pomenu negovanja in razvijanja celovite
sporazumevalne zmoznosti otrok, u¢encev in dijakov.

MIZS sofinancira ta pouk na podlagi 81. &lena Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 16/07 — uradno preciS¢eno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 — popr., 65/09
— popr., 20/11, 40/12 — ZUJF, 57/12 — ZPCP-2D, 47/15, 46/16, 49/16 — popr. in 25/17 — ZVaj) ter 8.
¢lena Zakona o osnovni Soli (Uradni list RS, §t. 81/06 — uradno precis€eno besedilo, 102/07, 107/10,
87/11, 40/12 — ZUJF, 63/13 in 46/16 — ZOFVI-L). Dopolnilni pouk izvaja osnovna ali srednja Sola (v
nadaljevanju: $ola), ki na MIZS naslovi vlogo za sofinanciranje dopolnilnega pouka. Sredstva za
izvajanje dopolnilnega pouka zagotavljajo MIZS ter drzava ali drzave, katerih jezik se pouéuje, oziroma
starSi uCencev ali dijakov, ki bodo pouk obiskovali (v nadaljevanju: starsi) ali druge osebe. Drzava ali
drzave, katerih jezik se poucuje, oziroma starSi ali druge osebe zagotavljajo placilo za ucitelja, ki
vkljuéuje vse stroske dela in prevoza na delo ugitelia, MIZS pa zagotavlja letni pav$alni znesek na
ucenca ali dijaka, ki obiskuje dopolnilni pouk (trenutno znaSa ta znesek 45 evrov). Omenjeni pavSalni
znesek je namenjen za uporabo prostorov za (minimalno) 60 ur pouka, za nabavo ugil in ucnih
pripomockov za u€enca/dijaka ter za materialne stroSke, vezane na izvedbo programa. Dopolnilni pouk
maternega jezika in kulture za otroke drugih narodnosti ni del obveznega ali razSirjenega
osnovnosSolskega programa.



Tabela: Stevilo uencev, ki so se ugili albandgine v okviru dopolniinega pouka maternega jezika in
kulture v letih od 2010 do 2020, ter v ta namen porabljena sredstva

St.

ucencev EUR
2010/11 39 1755,00
2011/12 50 2250,00
2012/13 18 810,00
2013/14 11 495,00
2014/15 23 1035,00
2015/16 19 855,00
2016/17 24 1080,00
2017/18 / /
2018/19 10 450,00
2019/20 32 1440,00

Republika Slovenija si je kot Clanica Evropske unije Ze leta 2002 zadala skupni cilj, da bodo vsi njeni
drzavljani in drzavljanke govorili poleg materind€ine Se dva jezika. Razvijanje raznojezi¢nosti — torej
zmoznosti komuniciranja v razliénih jezikih — je kompleksen proces, ki zahteva velik angazma
posameznika pa tudi dobro razvito podporno okolje.

V Zelji pomagati drzavam ¢&lanicam pri doseganju tega pomembnega cilja je Evropska komisija maja
2019 sprejela Priporocila Sveta o celovitem pristopu k pou€evaniju in u€enju jezikov, ki poudarjajo tako
pomen pismenosti kot razvijanje vecjezi¢nosti.

Ne glede na zapisano pa razvoj slovensCine in dvig bralne pismenosti ostajata v srediS¢u jezikovne
politike Republike Slovenije. Vlada je na seji 19. decembra 2019 sprejela Nacionalno strategijo za razvoj
bralne pismenosti za obdobje 2019-2030. S tem strateSkim dokumentom vlada prevzema svoj del
odgovornosti za razvoj bralne pismenosti prebivalcev in prebivalk Slovenije. Strategija predlaga tudi
imenovanje Nacionalnega sveta za bralno pismenost. Sestavljali ga bodo strokovnjakinje in strokovnjaki
s podrocja pismenosti od predSolske vzgoje do tretjega Zivijenjskega obdobja, ki pokrivajo razli¢ne vidike
razvoja pismenosti, ter predstavniki viadnih resorjev, kljuénih za razvoj pismenosti. Ena kljuénih nalog
omenjenega sveta bo spremljanje izvajanja strategije. Strategija predpostavlja tudi pripravo akcijskega
nacrta. Finan¢na sredstva za njegovo izvajanje bodo zagotovili na pristojnih ministrstvih na osnovi
predlogov Nacionalnega sveta za bralno pismenost, ki bo poskrbel tudi za umestitev podroc&ja bralne
pismenosti in bralne kulture v nacionalne strateSke dokumente.



